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8. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2006 год 
(продолжение) 
(GC(51)/5) 

1. Г-н ЭГЛАЙС (Латвия) говорит, что его страна высоко оценивает осуществляемую 
Агентством профессиональную работу по развитию безопасного и мирного использования 
ядерной энергии, содействию нераспространению видов оружия массового уничтожения, 
поощрению разоружения и предотвращению угрозы ядерного терроризма. Наилучшим путем к 
поддержанию мира и стабильности является многосторонний подход к обеспечению 
международной безопасности, в том числе к укреплению и полному осуществлению ключевых 
международных договоров по нераспространению, контролю над вооружениями и 
разоружению. 

2. В 1957 году только ограниченное число стран были в состоянии извлекать выгоду из 
использования ядерной науки и техники, и программа технического сотрудничества Агентства 
состояла из относительно небольшого количества проектов. Например, в 1960 году Совет 
управляющих одобрил только 28 проектов в 16 государствах-членах. Теперь эта программа 
охватывает 1000 проектов в более чем 50 областях деятельности в 115 государствах-членах. В 
2006 году значительно увеличились ресурсы и улучшилось осуществление программы 
технического сотрудничества, при этом взносы в ФТС достигли рекордного уровня. Степень 
достижения поднялась на самый высокий уровень за все время, превысив 93% к концу года. 
Это свидетельствует не только о повышенной приверженности государств-членов выплате 
своих полных долей плановой цифры ФТС, но и об их интересе к программе технического 
сотрудничества и доверии профессиональной работе Агентства. 

3. В Латвии был достигнут прогресс в осуществлении проекта по созданию циклотронного 
центра многоцелевого назначения. Правительство, одобрив концептуальный документ, приняло 
решение, что этот проект будет осуществляться на основе партнерских отношений государства 
и частного сектора. Латвия, которая извлекла большую пользу из своего участия в 
деятельности в области технического сотрудничества, полагает, что обмен знаниями и опытом 
предоставляет широкие возможности всем странам. 

4. Система международных гарантий Агентства является существенно важной частью 
глобального режима ядерного нераспространения, и Латвия решительно поддерживает 
повышение ее действенности и эффективности. По состоянию на конец 2006 года, 
31 государство - участник ДНЯО все еще не выполнило своего обязательства обеспечить 
вступление в силу соглашений о всеобъемлющих гарантиях, что означало, что Агентство не 
имело возможности осуществить какие бы то ни было меры по проверке в этих странах. Латвия 
выражает сожаление в связи с такой ситуацией и призывает эти страны обеспечить вступление 
в силу их соглашений. Соглашение о гарантиях и дополнительный протокол должны быть 
стандартом проверки, повышающим общую безопасность и облегчающим работу Агентства. 

5. Агентство предоставило ряду государств-членов, в том числе Латвии, помощь в 
возвращении ВОУ-топлива в страну происхождения. Благодаря помощи Агентства ядерное 
топливо из бывшего исследовательского центра в Саласпилсе было безопасным образом 
возвращено в страну его происхождения - Российскую Федерацию. 
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6. В области физической ядерной безопасности важным рубежом стало завершение первого 
ПКИ по усовершенствованию технических мер с целью обнаружения незаконного оборота 
ядерных и других радиоактивных материалов и принятия ответных мер. Кроме того, оратор 
отмечает утверждение Советом Европейского союза третьего соглашения о совместных 
действиях в поддержку деятельности Агентства в области физической ядерной безопасности. 

7. Что касается ядерной энергетики, то по состоянию на конец 2006 года, во всем мире 
эксплуатировалось 435 ядерно-энергетических установок общей мощностью приблизительно 
370 ГВт (эл.), обеспечивавших около 16% мирового производства электроэнергии. 
Международный спрос на энергию продолжает стремительно расти, и согласно последним 
прогнозам при сохранении нынешнего уровня потребления объем потребляемой во всем мире 
энергии увеличится к 2030 году на 53%, причем около 70% этого роста придется на 
развивающиеся страны. По мере того как все больше и больше стран объявляют о своих планах 
строительства АЭС, представляется существенным обеспечить полное соблюдение всех норм 
ядерной безопасности, в том числе тех, которые касаются перевозки и обращения с отходами, а 
также повысить аварийную готовность. Латвия поэтому приветствует помощь Агентства в этих 
областях и настоятельно призывает его активизировать содействие разработке проектов 
соответствующих национальных норм и укреплению регулирующих органов. Публикация 
"Основополагающих принципов безопасности" (документ категории Основы безопасности 
№ SF-1) явилась важным шагом вперед и, в дополнение к этому, было бы весьма полезным 
предоставить услуги по рассмотрению вопросов безопасности и обеспечить подготовку кадров. 

8. Латвия подчеркивает важность уделения повышенного внимания более 
систематическому распространению ядерных знаний, что позволит будущим поколениям 
осуществлять НИОКР в области ядерной науки и ее применений. Важные направления 
деятельности в этом отношении включают обеспечение продовольственной безопасности и 
здравоохранения, в особенности эпидемического контроля, лечения раковых заболеваний и 
улучшения здоровья детей. Оратор настоятельно призывает Агентство оказать поддержку 
летнему институту Всемирного ядерного университета, который может послужить форумом 
для обмена экспертными знаниями между ведущими специалистами в ядерной области. Латвия 
извлекла выгоду из деятельности миссии, направленной Агентством для проверки управления 
знаниями, и будет использовать ее выводы, один из которых состоит в том, что надлежащее 
развитие кадровых ресурсов является необходимым аспектом достижения технического 
прогресса с целью внедрения усовершенствований. 

9. Его страна одобряет новый веб-сайт Агентства, на котором медицинские специалисты 
могут получить информацию о радиологической защите пациентов, что является еще одним 
примером его успешной и эффективной работы. Аналогичным образом, выпуск новой серии 
изданий МАГАТЭ по международному праву предоставит государствам-членам весьма 
необходимую помощь. 

10. Латвия озабочена частичным совпадением различных баз данных, разрабатываемых в 
рамках Агентства, и настоятельно призывает Секретариат стараться избегать ситуаций, когда 
государствам-членам предлагается предоставлять по существу одну и ту же информацию 
несколько раз. 

11. Г-н ФАВЗИ (Египет) говорит, что в связи с 50-й годовщиной создания Агентства 
предоставляется возможность рассмотреть его достижения и объективно взглянуть на то, каким 
образом можно было бы улучшить его деятельность с целью удовлетворения потребностей 
народов мира в условиях, которые с политической и экономической точек зрения весьма 
отличаются от условий, преобладавших в 1950-х годах. Агентство занимает особое место в 
многосторонней системе, поскольку в его мандате сочетаются компонент безопасности и 
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компонент экономического развития. Египет стремится расширять сотрудничество с 
Агентством с целью повышения своей роли в содействии укреплению безопасности и 
стабильности, а также устойчивого развития в соответствии с Уставом Агентства, ДНЯО и 
различными резолюциями Организации Объединенных Наций. Такое сотрудничество включает 
подготовку египетских экспертов, экспертов из других арабских стран в рамках Арабского 
агентства по атомной энергии и экспертов из африканских стран в рамках АФРА. 

12. Оратор приветствует глобальную тенденцию к использованию ядерной энергии для 
производства электроэнергии ввиду того огромного вклада, который может внести применение 
ядерной технологии в обеспечение энергии для целей развития, в особенности в 
развивающихся странах. Использование ядерной энергии может также компенсировать 
дефицит органического топлива и сократить объем выбросов парниковых газов, 
способствующих глобальному потеплению. Предоставляемые Агентством услуги по 
энергетической оценке обеспечивают уверенность в том, что ядерно-энергетические 
программы стран поставлены на прочную научную основу. Консультации и публикации 
Секретариата, посвященные образцовой практике использования ядерной технологии для 
производства электроэнергии, являются весьма похвальными, поскольку существующие 
данные указывают на то, что применение этой технологии ограничено в таких регионах, как 
Африка и Ближний Восток. Египет сам только что приступил к осуществлению важного этапа 
своего сотрудничества с Агентством в подготовке исследований по технико-экономическому 
обоснованию, обеспечению безопасности и разработке законодательных актов, имеющих 
отношение к ядерному варианту производства электроэнергии. 

13. Переходя к другим применениям ядерной науки и технологии, оратор приветствует 
помощь, оказываемую Агентством государствам-членам в таких областях, как обеспечение 
продовольственной безопасности, охрана здоровья человека, в особенности здоровья детей, и 
борьба с раковыми заболеваниями, а также региональное управление водными ресурсами. 
Египет высоко оценивает сотрудничество Агентства с ЮНЕП и ПРООН в осуществлении 
специального проекта с участием Египта, Ливийской Арабской Джамахирии, Судана и Чада в 
управлении нубийским водоносным горизонтом. Египет признателен также Агентству за его 
сотрудничество с ним и другими пятью странами бассейна реки Нил в рамках проекта по 
совместному управлению водными ресурсами. 

14. Что касается ядерной безопасности, то разработка большим числом стран планов 
строительства АЭС должна сопровождаться эквивалентным улучшением соблюдения норм и 
критериев ядерной безопасности в отношении безопасной перевозки ядерных материалов и 
безопасного захоронения ядерных отходов, а также повышением готовности в случае 
инцидентов и аварийных ситуаций. В этой связи оратор приветствует предоставление 
технической помощи регулирующим органам в государствах-членах и создание Центра по 
инцидентам и аварийным ситуациям. 

15. Будучи прибрежным государством и ввиду напряженного движения по Суэцкому каналу, 
Египет придает большое значение безопасной перевозке радиоактивных материалов и 
призывает все государства, в особенности страны-отправители, соблюдать правила и 
руководящие принципы перевозки, присоединиться к соответствующим международным 
договорам и укреплять международное законодательство в области ответственности. 

16. Неизменно хорошие показатели безопасности АЭС не должны приводить к какому-то 
ослаблению усилий в этой области, и Агентству следует уделять повышенное внимание 
развитию кадровых ресурсов и подготовке персонала, работающего на исследовательских 
реакторах, поскольку большинство аварий происходит из-за недостаточной подготовки кадров. 
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17. Представляется важным оценить риски, связанные с отходами, образующимися на 
стареющих реакторах на Ближнем Востоке, которые не подлежат гарантиям Агентства и 
представляют угрозу соседним государствам. В подготавливаемых Агентством периодических 
докладах о ядерной безопасности должен рассматриваться этот вопрос, и следует принять 
надлежащие меры для устранения данной угрозы. 

18. Переходя к программе технического сотрудничества - краеугольному камню 
деятельности Агентства, оратор приветствует увеличение средней степени достижения до 93%, 
увеличение РНУ до 74%, увеличение примерно на 10% новых финансовых ресурсов и 
увеличение взносов натурой. Он отмечает, что на проекты в области здравоохранения 
по-прежнему приходится основная часть финансовых ресурсов технического сотрудничества, 
после чего следует ядерная наука и продовольствие и сельское хозяйство. Оратор вновь 
обращает внимание на необходимость принятия специальных мер для увеличения таких 
финансовых ресурсов, с тем чтобы они могли соответствовать растущим потребностям  
проектов технического сотрудничества и постоянному увеличению денежных средств, 
выделяемых на другие виды деятельности Агентства. Несоответствие в финансировании 
деятельности в области технического сотрудничества и деятельности в области гарантий, 
несмотря на их равное положение в качестве двух из трех основополагающих направлений 
деятельности Агентства, является весьма сомнительным, в особенности с учетом того, что от 
развивающихся стран требуют участия в финансировании их проектов технического 
сотрудничества. 

19. Египет обеспокоен сохраняющейся несбалансированностью режима ядерного 
нераспространения ввиду того факта, что всеобъемлющие гарантии не могут применяться к 
государствам, не присоединившимся к ДНЯО, и что не было предпринято никаких новых 
шагов для контроля соблюдения пятью государствами, обладающими ядерным оружием, их 
обязательств в отношении ядерного разоружения в соответствии со статьей VI этого договора. 
Представляется важным опубликовать Заявление об осуществлении гарантий, которое было бы 
объективным и сбалансированным и отражало подлинную глобальную ситуацию посредством 
ссылки на неспособность Агентства прийти к каким-либо выводам относительно ядерных 
материалов и установок, к которым не применяются никакие гарантии в трех государствах, где 
частично осуществляются соглашения о гарантиях, основанные на 
документе INFCIRC/66/Rev.2, и пяти государствах, обладающих ядерным оружием, которые 
применяют соглашения о добровольной постановке под гарантии. 

20. Ссылаясь на продолжающиеся призывы к обеспечению всеобщего характера 
дополнительных протоколов, оратор подчеркивает, что такие протоколы являются 
добровольным юридическим документом, и не следует предпринимать никаких попыток по 
обеспечению их всеобщего характера до обеспечения всеобщего характера соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях. Заключение дополнительного протокола является независимым 
решением, которое принимается государствами с учетом их интересов и обязательств. 

21. Что касается гарантий поставок ядерного топлива, то представляется важным серьезно 
взглянуть на все политические, юридические и экономические аспекты таких инициатив перед 
тем, как представлять их Совету управляющих. В любой такой инициативе должны быть 
учтены права всех государств независимо развивать свои ядерные потенциалы, при условии, 
что они выполняют требования режима нераспространения и обязуются применять 
всеобъемлющие гарантии. Странам, разработавшим эти инициативы, следует избегать 
сопровождать их условиями, которые нарушают ДНЯО. Представляется также важным 
устранить коммерческие и экономические препятствия, возникающие в связи со стоимостью 
ядерного топлива, с тем чтобы любая такая инициатива приводила к созданию 
сбалансированного механизма и не становилась еще одним средством дискриминации между 
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государствами-членами. К тому же, должны быть достаточные гарантии для обеспечения 
уверенности в том, что помощь не будет предоставляться государствам, которые не являются 
участниками ДНЯО. 

22. Удручающей является уменьшающаяся роль Агентства в поддержке международного 
сообщества в области ядерного разоружения, несмотря на то, что одна из целей Среднесрочной 
стратегии на 2006-2011 годы состоит в надлежащем содействии проведению эффективной 
проверки соглашений о контроле и сокращении ядерных вооружений. Оратор настоятельно 
призывает Секретариат и государства-члены предпринять серьезные шаги для достижения этой 
цели, которая основана на статье III Устава. 

23. Прошло пятнадцать лет после принятия Генеральной конференцией резолюции, 
призывающей все государства Ближнего Востока применять всеобъемлющие гарантии. 
Израиль не предпринял никаких шагов для выполнения этого положения, и ядерные державы 
никак не отреагировали на это, несмотря на то, что Египет и все другие государства в этом 
регионе являются участниками ДНЯО и применяют гарантии. Такая непоследовательность 
грозит подорвать достижения режима нераспространения на Ближнем Востоке и придает 
видимость законности началу гонки вооружений в этом регионе, что абсолютно неприемлемо. 
Конференции следует поэтому рассмотреть вопрос о ядерной угрозе в регионе Ближнего 
Востока путем принятия проектов резолюций, представленных в рамках соответствующих 
пунктов повестки дня. Египет является автором традиционного проекта резолюции, который 
Конференция принимала консенсусом до предыдущей сессии, когда консенсус был нарушен по 
причинам, не являвшимся объективными, поскольку они стремились увязать этот проект 
резолюции с законными усилиями арабских государств принять резолюцию о ядерном 
потенциале и ядерной угрозе Израиля. На нынешней сессии Египет включил в текст проекта 
резолюции согласованную на основе консенсуса формулировку, которая была взята из 
резолюции, принятой Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят первой сессии, посвященной 
созданию ЗСЯО на Ближнем Востоке. Египет настоятельно призывает все стороны вернуться к 
предыдущему консенсусу по данному вопросу, а также призывает Израиль сотрудничать в 
создании ЗСЯО. Мир на Ближнем Востоке не может быть достигнут без решительной 
международной приверженности созданию нового режима безопасности, основанного на 
равновесии и взаимных гарантиях безопасности, включающих прежде всего ликвидацию 
ядерного оружия. Принятие данного проекта резолюции консенсусом подтвердит 
приверженность международного сообщества провозглашаемым им принципам и позициям в 
отношении достижения мира, стабильности и безопасности на Ближнем Востоке. 

24. Г. МОВСИССЬЯН (Армения) говорит, что возрастающий интерес к 
ядерно-энергетическому варианту может представлять угрозу для существующего хрупкого 
равновесия международной безопасности, поэтому все большее значение следует придавать 
применению гарантий на основе международных соглашений и национального 
законодательства. Со своей стороны, Армения укрепляет внутреннее законодательство и 
предпринимает искренние усилия для выполнения своих международных обязательств, в том 
числе дополнительного протокола. Как и другие страны, Армения имеет собственный 
стратегический план энергетического развития, одним из ключевых элементов которого 
является освоение ядерной энергии. Руководство страны приняло политическое решение 
построить новый энергоблок мощностью 1000 МВт, который будет иметь региональное 
значение. 

25. Армения производит ядерную энергию с 1976 года и после 1995 года затратила более 
80 млн. долл. на повышение безопасности. Хотя уже разрабатывается план снятия с 
эксплуатации ее АЭС в 2016 году, правительство намерено затратить еще как минимум 
40 млн.долл. на повышение ее технической и эксплуатационной безопасности в соответствии с 
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рекомендациями, изложенными в документе TECDOC-640. При помощи международных 
экспертов была проведена повторная оценка сейсмической стабильности станции и был сделан 
вывод, что она соответствует норме. При выборе модели для нового энергоблока мощностью 
1000 МВт были учтены соображения безопасности и сейсмической стабильности, а также 
экономические и финансовые факторы. В 2007 году между правительством Армении и 
Российским федеральным агентством по атомной энергии (Росатом) был подписан протокол, в 
соответствии с которым российская сторона будет проводить комплексные исследования на 
территории Армении.  

26. В 2005 году правительство его страны приняло решение расширить сухое хранилище 
отработавшего топлива, и дополнительные 24 модуля будут построены к 2050 году. Указом 
правительства, изданным в 2006 году, регулируется обнаружение, хранение и перевозка 
радиоактивных материалов и процедура выдачи лицензии на их использование. 

27. Армянская система средств контроля безопасности была значительно усовершенствована 
с точки зрения как законодательства, так и повышения квалификации персонала и обновления 
оборудования. 15 марта 2007 года Национальный регулирующий орган Армении подписал с 
Комиссией по ядерному регулированию Соединенных Штатов Америки соглашение об обмене 
технической информацией и сотрудничестве в вопросах ядерной безопасности. Это соглашение 
предусматривает взаимодействие в таких областях, как предоставление помощи экспертов, 
подготовка кадров, проведение аварийных учений и обеспечение физической защиты ядерного 
материала. 

28. В заключение оратор благодарит Секретариат Агентства за организацию им различных 
совещаний с целью повышения безопасности Армянской АЭС, а также за осуществление серии 
национальных и региональных проектов технического сотрудничества, из которых извлекла 
выгоду его страна. Он также выражает признательность странам-донорам и партнерам за их 
постоянную помощь и заверяет, что Армения намерена выполнить все принятые ею 
международные обязательства в области ядерной энергии. 

29. Г-н КАКОДКАР (Индия) говорит, что в связи с 50-й годовщиной Агентства отрадно 
признать то уникальное положение, которое оно занимает в системе Организации 
Объединенных Наций. Престиж, доверие и авторитет, которыми пользуется Агентство в 
настоящее время, являются результатом последовательной упорной работы его Секретариата 
под мудрым руководством Генерального директора, в особенности в течение 
предшествующего критического десятилетия. Достижения Агентства за предыдущие пятьдесят 
лет способствовали возрождению надежд на использование мирного атома в будущем. 

30. Мир стоит на пороге парадигматического сдвига. Как никогда, велико понимание 
серьезных последствий для человечества, вытекающих из угрозы глобального потепления. Эта 
ситуация возникла в результате непродуманного и неустойчивого использования 
органического топлива небольшой долей населения мира в промышленно развитых обществах. 
Все более значительная часть населения мира находится теперь на пути быстрого 
экономического развития. Потребуются огромные энергетические ресурсы для преодоления 
разрыва между возникающим спросом и нынешним предложением, которое весьма низко в 
развивающихся странах. В результате реализации стремлений к развитию этих широких слоев 
населения возникнут серьезные вопросы обеспечения энергетической устойчивости и 
неизбежно вырастут цены на топливо, которые затронут каждого. В этой связи пристальное 
внимание следует уделить ядерной энергии. Она обеспечивает мощный энергетический 
потенциал и, ввиду отсутствия выбросов парниковых газов, является теперь привлекательной 
для тех, кто ранее выступал против нее. В то же время ядерная энергия вызывает страх перед 
неизвестностью. Это - естественная реакция, которую испытывало человечество всякий раз, 
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когда происходил парадигматический сдвиг, например, при переходе от использования 
гужевого транспорта к локомотивам и автомобилям. Однако человечество всегда преодолевало 
свой страх и училось извлекать выгоду из новых технологий. Вместе с тем, ядерная энергия 
относится к другой категории. Общество должно развиваться таким образом, чтобы извлекать 
из нее выгоду без риска использования не по назначению. 

31. Имея растущее население, которое превышает 1 миллиард человек, экономику с 
оборотом в 1 триллион долларов и ВНП более 8%, Индия нуждается в огромном и надежном 
энергоснабжении. Ее расчетная потребность составляет около 7000 ТВт.ч. электроэнергии в 
год, при этом необходима дополнительная первичная энергия для замены использования 
органического топлива. Обеспечение такого огромного энергоснабжения является главной 
проблемой, и Индия полностью осознает связанное с этим воздействие на окружающую среду. 
На встрече "большой восьмерки" на высшем уровне в Хайлигендамме в начале этого года 
премьер-министр Индии отметил, что выбросы парниковых газов в его стране являются 
одними из самых низких на душу населения и, поскольку они составляют только 4% от объема 
мировых выбросов, любые меры по их сокращению будут иметь незначительный эффект. Он 
сказал, что Индия признает свою ответственность в качестве развивающейся страны и 
намерена конструктивно взаимодействовать с мировым сообществом, с тем чтобы повысить 
свою роль в глобальных усилиях по сохранению окружающей среды. Он выразил решимость 
Индии не допустить, чтобы выбросы парниковых газов на душу населения в его стране 
превышали такие выбросы в развитых странах, даже не смотря на то, что она проводит 
политику развития и экономического роста. Он также подчеркнул необходимость проведения 
совместной работы с целью нахождения прагматических решений на благо всего человечества. 

32. Значительно продвинулось вперед сооружение в Индии еще шести реакторов:  трех 
PHWR, двух LWR и прототипа быстрого реактора-размножителя мощностью 500 МВт(эл.). 
Загрузка топлива на двух из этих реакторов начнется до конца этого года. После завершения 
сооружения этих шести реакторов в эксплуатации будет находиться 23 реактора с 
установленной мощностью 7280 МВт(эл). В соответствии с графиком достигаются 
положительные результаты в детальной разработке проекта и конструкции собственного 
PHWR мощностью 700 МВт (эл). Правительство в принципе одобрило сооружение в стране 
четырех PHWR мощностью 700 МВт(эл) на двух площадках и четырех LWR 
мощностью 1000 МВт(эл) еще на двух площадках. Оно также одобрило создание уранового 
рудника и завода по производству уранового концентрата в Туммалапале. 

33. Для ускорения увеличения числа быстрых реакторов в стране в качестве приоритетного 
направления деятельности осуществляется разработка металлического топлива с высоким 
потенциалом размножения с целью его использования примерно в 2020 году. Однако в четырех 
быстрых реакторах, ввод в эксплуатацию которых запланирован к 2020 году после прототипа 
быстрого реактора-размножителя, будет по-прежнему использоваться оксидное топливо. В 
проект и конструкцию этих реакторов будут внесены усовершенствования с учетом опыта 
разработки прототипа быстрого реактора-размножителя. Цель состоит в значительном 
снижении энергозатрат на каждом блоке по сравнению с прототипом быстрого 
реактора-размножителя. Улучшение выгорания топлива с 100 до 200 ГВт сут/т поможет также 
значительно сократить затраты топливного цикла. 

34. Индия стремится к международному гражданскому ядерному сотрудничеству, которое, 
как она ожидает, будет устойчивым, непрерывным и соответствующим проводимой этой 
страной политике закрытого топливного цикла. С целью значительного увеличения 
ядерно-энергетического потенциала Индии в краткосрочной перспективе посредством 
импортных поставок в дополнение к собственной программе комитет по выбору площадок 
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оценил прибрежные площадки в стране, где могли бы быть сооружены реакторы в конвойном 
режиме. Другая инициатива включала возможность экспорта реакторов и услуг. Индия 
является единственной страной, которая обладает технологией, конструкцией и 
инфраструктурой, требующимися для создания малогабаритных PHWR с мощностью блока 
220 MВт(эл). Это обеспечивает большой потенциал экспорта, в особенности в страны с 
небольшими энергосетями, которые надеются внедрить ядерную энергетику при относительно 
скромных инвестициях и инфраструктуре. С учетом большой производственной базы и 
сравнительно низких производственных затрат у Индии есть потенциальная возможность стать 
центром изготовления оборудования и компонентов для глобальной ядерной отрасли. 

35. Индия тесно взаимодействует с Агентством в качестве партнера в целях развития. Индия, 
которая является одним из членов-основателей и решительным сторонником ИНПРО, с 
большим удовлетворением отметила прогресс, достигнутый в этой важной деятельности 
Агентства. Она приветствует меры, принятые в рамках фазы-II ИНПРО с целью начала 
нескольких совместных проектов, осуществление которых могло бы помочь в поиске 
экономически эффективных решений для глобального развертывания усовершенствованных 
ядерно-энергетических систем нового поколения. ИНПРО обладает огромным потенциалом для 
расширения глобального доступа к использованию безопасной и экономичной ядерной энергии 
с целью удовлетворения будущих потребностей, но нуждается в полной бюджетной поддержке 
для реализации этого потенциала. 

36. Глобальное возрождение ядерной энергии представляется как необходимым, так и 
вероятным, но зиждется на весьма хрупкой основе. Необходимо выстроить прочные 
партнерские отношения на объективной, надежной и предсказуемой основе, при взаимном 
понимании и доверии. Существует также необходимость рециклирования топлива для 
обеспечения максимального наличия энергии. Все международное сообщество справедливо 
озабочено рисками, связанными с безопасностью, окружающей средой и распространением и 
являющимися результатом безответственного поведения государственных и 
негосударственных субъектов. Еще большую озабоченность вызывает чрезвычайно 
возрастающий риск для будущих поколений, который обусловлен радиоактивным распадом 
захороненного отработавшего топлива, содержащего плутоний. Риски и проблемы 
действительно существуют, но они находятся в сфере профессиональной компетентности 
ядерно-энергетического сообщества. Ответ может заключаться в разумном сочетании 
технологического и институционального контроля, где каждый ответственный партнер 
является частью решения, а не воспринимается в качестве проблемы. 

37. Г-н ЛЕ ДИНЬ Тиен (Вьетнам) говорит, что его страна придает большое значение 
программе технического сотрудничества Агентства, которое является жизненно важным 
источником развития национального потенциала в области ядерной науки и техники. Вьетнам 
всегда тесно взаимодействовал с Агентством с целью осуществления этой программы самым 
эффективным образом. В течение цикла 2006-2007 годов Вьетнам осуществил 18 проектов 
технического сотрудничества, в том числе 4 новых и 2 продленных до цикла 2007-2008 годов. 
Национальная программа лечения рака была сформулирована и одобрена для активного и 
эффективного участия в ПДЛР. Его делегация выражает признательность Индии за 
предоставление Вьетнаму в рамках ПДЛР телетерапевтической установки Бхабхатрон II. 
Вьетнам активно участвовал в осуществлении 68 региональных и межрегиональных проектов. 
Сотрудничество между Агентством и Вьетнамом было плодотворным и экономически 
эффективным в развитии кадровых ресурсов специалистов-ядерщиков, укреплении 
национальных технических инфраструктур в области ядерных применений, радиационной и 
ядерной безопасности, а также в содействии использованию ядерных методов в ряде областей, 
таких, как выведение новых мутантных сортов риса, сохранение пищевых продуктов, 
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радиотерапия и ядерная медицина, производство радиофармацевтических препаратов, 
управление ресурсами подземных вод, разведка и эксплуатация месторождений нефти и газа, 
разработка ядерно-энергетического законодательства и внедрение ядерной энергетики в стране. 

38. Вьетнам достиг значительного прогресса в области технической и физической ядерной 
безопасности. Были выпущены важные регулирующие документы, посвященные сохранности 
радиоактивных источников, возвращению бесхозных источников и обращению с ними, а также 
подготовлены руководящие материалы по осуществлению указа об административных 
санкциях в связи с обеспечением радиационной безопасности и радиационного контроля. Была 
завершена разработка проекта регулирующих положений по контролю экспорта и импорта 
радиоактивных источников, выпуск которых запланирован на конец 2007 года в соответствии с 
обязательством Вьетнама выполнять Кодекс поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и дополнительные Руководящие материалы по 
импорту и экспорту радиоактивных источников. Потенциал Вьетнамского ядерного 
регулирующего органа значительно повысился за последние годы благодаря подготовке более 
квалифицированных кадров, проведению учебных курсов, финансированию и приобретению 
усовершенствованного технического оборудования. 

39. 23 июля 2007 года правительство его страны одобрило генеральный план развития 
стратегии мирного использования ядерной энергии до 2020 года. В соответствии с этим планом 
были определены 5 групп вопросов, включающих 23 конкретных проекта для осуществления с 
целью безопасного, надежного и экономически эффективного внедрения, расширения и 
развития мирных применений ядерной энергии в различных социально-экономических 
секторах в поддержку устойчивого развития страны. Они включали расширение применения 
лучевых и радиоизотопных методов в здравоохранении, сельском хозяйстве, промышленности, 
охране окружающей среды и развитии ядерной энергетики. 

40. Была завершена подготовка окончательного проекта ядерно-энергетического 
законодательства, который был представлен на рассмотрение постоянного комитета 
национальной ассамблеи и планируется представить национальной ассамблее для принятия в 
первой половине 2008 года. 

41. В августе 2007 года Вьетнам подписал дополнительный протокол к своему соглашению о 
гарантиях и активно готовит необходимые условия для ратификации. Это свидетельствует о его 
политике использования ядерной энергии исключительно в мирных целях. Правительство его 
страны изучает другие связанные с ядерной сферой международные конвенции и договора с 
целью присоединения к ним в будущем, когда будут выполнены необходимые условия. 

42. Вьетнам сотрудничает также с Агентством, Соединенными Штатами Америки и 
Российской Федерацией в переводе ядерного исследовательского реактора "Да Лат" с 
ВОУ-топлива на НОУ-топливо. 

43. Его делегация выражает признательность Генеральному директору за его посещение 
Вьетнама в декабре 2006 года с целью укрепления и расширения сотрудничества с Агентством. 

44. Вьетнам выполнил свои обязательства перед Агентством, включая предоставление 
необходимых ресурсов для проектов технического сотрудничества и оплату своих РНУ в 
течение цикла 2006-2007 годов, внесение обязательного взноса в регулярный бюджет и 
выполнение своего обязательства по взносу в ФТС на 2007 год. Он также взаимодействовал с 
Агентством в проведении у себя 8 семинаров-практикумов и учебных курсов МАГАТЭ/РСС. 
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45. Выражая благодарность правительства своей страны за то тесное сотрудничество, 
которое Агентство развивало с Вьетнамом в течение последних нескольких лет, оратор 
говорит, что Вьетнам хотел бы продолжать получать помощь от Агентства, других 
заинтересованных международных организаций и всех государств-членов, в особенности с 
целью внедрения ядерной энергетики в этой стране. Оратор подтверждает полную поддержку 
Вьетнамом деятельности Агентства, направленной на содействие применению ядерной науки и 
техники во имя обеспечения мира, стабильности, сотрудничества и развития на планете. 

46. Г-жа ГОЙКОЧЕА ЭСТЕНОС (Куба) говорит, что 50-я годовщина Агентства является 
подходящим поводом для того, чтобы признать важную роль, которую оно в течение полувека 
играло в содействии миру и развитию. 

47. Куба придает большое значение сотрудничеству между развивающимися странами, а 
также сотрудничеству по линии Север-Юг и принимает активное участие в АРКАЛ. План 
действий по заключению стратегического союза между АРКАЛ и Агентством был успешным, и 
его первым достижением стала разработка стратегической региональной структуры для 
Латинской Америки и Карибского бассейна, которая обеспечила основу для подготовки 
концепций региональных проектов на трехлетний период 2009–2011 годов. Куба принимает 
также активное участие в осуществлении ряда ПКИ. 

48. К сожалению, та незаконная блокада, которую Соединенные Штаты Америки вот уже 
более сорока лет осуществляют в отношении Кубы в явное нарушение принципов 
многосторонности и международных отношений, оказывает негативное воздействие на 
деятельность Агентства по развитию сотрудничества с этой страной. В течение предыдущего 
года эта деструктивная политика выразилась в том, что североамериканские компании 
отказались продавать оборудование Агентства, предназначенное для Кубы, а кубинским 
специалистам было отказано в визах для участия в совещаниях Агентства, которые 
проводились в США. Куба признательна за усилия, которые предпринимались Секретариатом с 
целью поиска альтернативных вариантов для преодоления этих проблем. В статье III.C Устава 
говорится, что при выполнении своих функций Агентство не обусловливает предоставление 
помощи своим членам никакими политическими, экономическими, военными или иными 
требованиями, несовместимыми с положениями Устава. Поэтому Куба отвергает политическое 
и манипуляционное использование технического сотрудничества Агентства и в этой связи 
осуждает резолюцию 1737 Совета Безопасности, налагающую санкции на Иран. 

49. Куба высоко оценивает осуществленную Агентством в 2006 году деятельность, 
связанную с ядерной и радиологической безопасностью, и выражает благодарность за 
предпринятые им усилия по укреплению инфраструктур, занимающихся вопросами 
реагирования в радиационных аварийных ситуациях. Куба будет продолжать вносить вклад в 
достижение этой цели путем, в частности, предоставления экспертов. В течение 17 лет Куба 
осуществляет программу оздоровления детей из районов, пострадавших в результате аварии на 
Чернобыльской АЭС. В рамках этой программы курс лечения прошли 23 000 пациентов, 
главным образом из Украины, России и Беларуси. Кубинские специалисты, участвующие в 
этой программе, накопили обширный опыт лечения таких пациентов, которым Куба 
продолжает делиться с другими странами. 

50. Куба приветствует усилия, предпринимаемые Агентством с целью поиска 
жизнеспособных и устойчивых энергетических альтернатив, в частности, усилия, 
направленные на создание потенциалов и сохранение ядерных знаний для устойчивого 
энергетического развития. Касаясь непрерывных усилий Секретариата по содействию анализу 
гарантий поставок ядерного топлива, оратор подчеркивает, что следует рассматривать все 
предложения в этой связи, обеспечить транспарентность анализа и принимать решения на 
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основе консенсуса. Куба отвергает любую попытку использовать поставки ядерного топлива в 
качестве средства дискриминационного политического или экономического принуждения или 
монопольного механизма в руках немногих. Куба решительно выступает против использования 
этого ресурса в качестве условия для навязывания государствам, не обладающим ядерным 
оружием, новых обязательств в отношении нераспространения. Скорее, именно ядерным 
державам следует полным, безусловным и поддающимся проверке образом уничтожить свои 
ядерные арсеналы. Это - та необходимость, которую нельзя откладывать, и единственный путь 
к обеспечению нераспространения. Позиция, которую правительство Кубы занимает в 
отношении разоружения, нашла отражение в заключительном документе 14-й Конференции 
глав государств и правительств ДН, состоявшейся в сентябре 2006 года в Гаване. 

51. Куба поддерживает заявление глав государств и правительств ДН по иранскому 
ядерному вопросу, где подчеркивается неотъемлемое право всех государств использовать 
ядерную энергию в мирных целях. Как государство, которое выступает за решение всех 
международных проблем мирными средствами и путем переговоров, Куба убеждена в том, что 
единственным путем к поиску решения этого вопроса является ведение не обставленного 
условиями диалога на основе равенства и взаимного уважения. В этой связи Куба 
поддерживает соглашение, достигнутое между Ираном и Секретариатом с целью решения 
остающихся вопросов. Агентство является единственным компетентным органом, 
уполномоченным проверять выполнение обязательств по гарантиям, и Куба выступает против 
любой не имеющей оправдания попытки давления или вмешательства в работу Агентства, в 
особенности, в процесс проверки, что может поставить под угрозу его эффективность и 
доверие к нему. Этот вопрос никогда не следовало бы передавать в Совет Безопасности и 
необходимо вернуть для рассмотрения в надлежащем месте. Куба решительно поддерживает 
шаги, предпринятые Секретариатом и Генеральным директором с целью содействия мирному 
решению иранского вопроса. 

52. Касаясь другого вопроса, Куба приветствует договоренности, достигнутые в отношении 
денуклеаризации Корейского полуострова. Важная роль Агентства в их осуществлении 
признается всеми. 

53. Куба поддерживает скорейшее создание ЗСЯО на Ближнем Востоке. Для того чтобы это 
было достигнуто, Израиль должен безотлагательно присоединиться к ДНЯО, поставить свои 
ядерные установки под гарантии Агентства и осуществлять свою ядерную деятельность в 
соответствии с режимом нераспространения. Кроме того, Соединенным Штатам Америки 
следует прекратить передавать Израилю ядерные оборудование, информацию, материалы, 
установки, ресурсы и устройства, а также перестать оказывать этой стране помощь в областях 
ядерной науки и технологии. Это представляется совершенно необходимым после заявлений, с 
которыми выступил премьер-министр Израиля 12 декабря 2006 года. 

54. Мир является нестабильным, главным образом вследствие политики некоторых 
государств. Эта политика ведет, в частности, к ухудшению окружающей среды, глобальному 
потеплению, усилению экономической и социальной отсталости и углублению разрыва между 
богатыми и бедными на макроэкономическом уровне. Печально, что с вертикальным 
распространением ядерных арсеналов и применением новой и безответственной воинствующей 
политики этот сценарий усугубляется и не должен продолжаться. На карту поставлено 
выживание человечества. 50-я годовщина Агентства является поводом для размышления и 
принятия реальных обязательств в отношении развития, нераспространения, ядерного 
разоружения и, что наиболее важно, обеспечения мира во всем мире. 
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55. Г-н РУШИТИ (бывшая югославская Республика Македония) говорит, что его страна 
заключила с Агентством соглашение о гарантиях и дополнительный протокол, а также 
присоединилась к Конвенции о физической защите ядерного материала и Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма. Эти важнейшие договорно-правовые 
документы являются вехами международных усилий по укреплению физической защиты 
ядерных материалов и установок и режима нераспространения. Оратор призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, безотлагательно ратифицировать эти 
договорно-правовые документы. Следует продолжать предпринимать усилия по обеспечению 
мирных решений насущных проблем на основе переговоров. 

56. Его страна продолжает предоставлять приоритет техническому сотрудничеству с 
Агентством и высоко оценивает помощь, оказываемую Секретариатом в осуществлении его 
национальных проектов, в частности поддержку со стороны Отдела Европы Департамента 
технического сотрудничества. Благодаря этим объединенным усилиям, были завершены 95% 
проектов нынешнего цикла. 

57. Предпринимались постоянные усилия с целью повышения потенциала Директората по 
радиационной безопасности Македонии. Бюро по правовым вопросам предоставило ценную 
помощь при внесении поправок в национальное законодательство, а Департамент ядерной 
безопасности содействовал укреплению технического потенциала этого регулирующего органа. 

58. Предложения, представленные для проектного цикла 2009–2011 годов, основываются на 
результатах оценки, проведенной совместно с Агентством. Эти проекты полностью 
соответствуют РПС для его страны и сосредоточены на здравоохранении, охране окружающей 
среды, создании потенциала и управлении знаниями. В этой связи доказал свою пользу 
внедренный Агентством новый упрощенный процесс планирования с применением СУПЦ. 

59. Медицинские применения ядерных технологий имеют решающее значение для 
улучшения здоровья человека. Правительство его страны приняло поэтому решение создать 
центр позитронно-эмиссионной томографии (ПЭТ) и выделило для этого необходимые 
ресурсы. Оно, тем не менее, полагается на помощь Агентства в предоставлении экспертных 
знаний и обеспечении подготовки кадров. 

60. Несмотря на бюджетные ограничения, правительство его страны взяло обязательство по 
выплате полной доли плановой цифры ФТС и намерено выполнить свои обязательства в 
отношении РНУ, выражая тем самым поддержку деятельности Агентства. Генеральная 
конференция является отличной возможностью для подтверждения приверженности его страны 
деятельности Агентства, направленной на укрепление регионального сотрудничества. 
Учреждения Македонии готовы участвовать в подготовке региональных проектов для нового 
проектного цикла. Все больше иностранцев принимают участие в учебных программах, 
осуществляемых учреждениями Македонии, которые, с учетом результатов, достигнутых в 
рамках их проектов, были объявлены образцово-показательными центрами. Его страна будет 
продолжать принимать активное участие в усилиях по содействию координированному и 
эффективному региональному сотрудничеству. 

61. Г-жа TЧУИНТЕ (Камерун) подчеркивает, что ее страна поддерживает всеобщее и полное 
разоружение, включая ликвидацию всех видов оружия массового уничтожения. С этой целью 
Камерун подписал соответствующие международные договорно-правовые документы и 
ожидает вступления в силу африканской ЗСЯО в соответствии с Пелиндабским договором. 
Камерун поддерживает также пересмотр SQP. Камерун одобряет усилия, предпринимаемые 
международным сообществом для борьбы с ядерным терроризмом и незаконным 
использованием радиоактивных источников, видов оружия массового уничтожения или 
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радиологических рассеивающих устройств. Однако всегда следует помнить о том, что 
обеспечение безопасности не может быть эффективным в мире, где расширяется разрыв между 
богатыми и бедными странами и между культурами и цивилизациями. В то же время ядерным 
державам не следует использовать нераспространение в качестве оправдания для 
невыполнения своих обязательств в связи с ДНЯО или для лишения государств, которые 
отказались от ядерного военного варианта, их законного права в соответствии с ДНЯО 
пользоваться свободным доступом к мирному использованию ядерной энергии и ядерной 
технологии. Усилия, предпринимаемые международным сообществом в области ядерного 
разоружения, не должны затмевать любые аспекты распространения, независимо от того, 
являются ли они горизонтальными или вертикальными, или вести к тому, чтобы какой-либо из 
них считался более опасным, чем другой. Камерун надеется на недискриминационное 
применение трех основных принципов ДНЯО, а именно разоружения, проверки и свободного 
доступа к мирному использованию ядерной энергии. 

62. Камерун выражает признательность за возрастающую помощь Агентства в развитии 
ядерных технологий в мирных целях и вновь подтверждает свою приверженность полному 
участию в программе технического сотрудничества. Помощь, оказываемая Камеруну в рамках 
национальных и региональных проектов в самых различных областях, включая 
здравоохранение, управление водными ресурсами, обращение с радиоактивными отходами и 
радиационную защиту, позволила этой стране развить свой технический потенциал в ядерной 
сфере. Камерун призывает Агентство предоставлять усиленную поддержку АФРА, которое 
спустя многие годы стало основной движущей силой развития ядерной науки и техники в 
Африке. 

63. Камерун с интересом следит за деятельностью Агентства, связанной с энергетическим 
планированием, ВИЧ/СПИД, лекарственной устойчивостью малярии и туберкулеза, охраной 
окружающей среды и управлением ядерными знаниями и намерен взаимодействовать с ним по 
мере возможности. Введение в действие национального агентства по радиационной защите 
привнесло новое измерение в научно-техническое сотрудничество Камеруна с Агентством, и 
эта страна уверена в том, что Агентство будет продолжать играть активную роль в оказании ей 
помощи в достижении цели создания компетентной и эффективной национальной 
инфраструктуры радиационной защиты. 

64. Агентству приходится сталкиваться с новыми проблемами, вызванными расширением 
использования ядерной энергии и необходимостью обеспечения технической и физической 
ядерной безопасности. Камерун уверен в том, что Агентство преодолеет все трудности, 
которые стоят перед ним, и одержит победу в выполнении своей мирной миссии на благо 
человечества. 

65. Г-жа ДАМИБА (Буркина-Фасо) говорит что 51-я сессия Генеральной конференции 
проходит в условиях повышения уровня опасности во всем мире в результате угрозы 
терроризма. Сегодня более чем когда-либо Агентство должно учитывать этот новый вызов в 
своих стратегиях и должно быть в состоянии опираться на поддержку всех его 
государств-членов в этом отношении.  

66. Международное сообщество должно продолжать работу по укреплению международного 
режима нераспространения и его краеугольного камня - ДНЯО. Все государства должны строго 
выполнять положения этого Договора и ДВЗЯИ. На состоявшейся в Нью-Йорке Конференции 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, на которой не был принят документ на основе 
консенсуса, и на прошедшей в Вене в апреле/мае 2007 года сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО была подтверждена 
важность ДНЯО для разоружения и нераспространения. 
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67. Африка является образцом в этом отношении, поскольку почти все африканские 
государства присоединились к Пелиндабскому договору. Хочется надеется, что Африка может 
рассчитывать на помощь международного сообщества в сохранении этого достижения и 
использовании своих ресурсов для содействия устойчивому развитию. 

68. Буркина-Фасо поддерживает международные инициативы по обеспечению всеобщего 
характера гарантий. Она подтверждает свою полную приверженность режиму гарантий 
Агентства и призывает те государства, которые еще не сделали этого, присоединиться к нему. 

69. Ее делегация приветствует прогресс, достигнутый в борьбе против рака в рамках ПДЛР. 
Создание потенциала и подготовка кадров будут полезны государствам-членам в укреплении 
их деятельности в области профилактики и лечения рака. Следует продолжать усилия по 
установлению партнерских отношений и мобилизации необходимых ресурсов в этой связи. 

70. Буркина-Фасо призывает Агентство продолжать оказывать помощь развивающимся 
странам в удовлетворении их растущих энергетических потребностей, предоставляя приоритет 
тем проектам, осуществление которых содействует созданию потенциала. Использование 
ядерной энергии для производства электроэнергии должно однажды стать доступным для всех 
стран и в этой связи идее создания банка топлива с целью придания снабжению 
многостороннего характера следует уделить более пристальное внимание.  

71. После того как Буркина-Фасо стала членом Агентства, она извлекла выгоду из 
осуществления ряда региональных проектов в областях здравоохранения, производства 
продуктов питания и охраны окружающей среды. Вместе с Танзанией она была выбрана для 
применения МСН с целью борьбы с москитами. Она уже принимает участие в осуществляемом 
совместно с Мали и Агентством экспериментальном проекте по применению МСН с целью 
борьбы с трипаносомозом - главной преградой на пути социально-экономического развития 
затронутых им стран. Данный проект был недавно расширен в результате его включения в 
ПАТТЕК и осуществляется в шести странах под эгидой Африканского союза благодаря 
финансированию из Африканского фонда развития. Буркина-Фасо играет в субрегионе важную 
роль посредством предоставления установок для разведения стерильных насекомых и 
подготовки кадров. 

72. Приоритеты, установленные правительством ее страны на период 2007–2011 годов, 
включают: улучшение здоровья населения при помощи ядерной медицины и радиотерапии; 
обеспечение радиационной безопасности и сохранности материалов; обеспечение доступа к 
питьевой воде; управление качеством воздуха; содействие созданию потенциала; а также 
ускорение развития сельского хозяйства и повышение производительности животноводства. 

73. 26 апреля 2005 года в Буркина-Фасо было введено в действие законодательство, 
посвященное ядерной безопасности и защите от ионизирующих излучений. 11 июля 2007 года 
совет министров издал указ об учреждении национального компетентного органа по 
радиологической защите и ядерной безопасности. 

74. Ее делегация удовлетворена тем, что степень достижения для технического 
сотрудничества в 2006 году поднялась до рекордного уровня 93%. Со своей стороны, 
Буркина-Фасо выплатит сумму 1 600 долл. в ФТС на 2008 год. 

75. В заключение оратор говорит, что правительство ее страны приветствует прогресс, 
достигнутый во всестороннем учете гендерной проблематики в Секретариате, где 
представленность женщин достигла 28%, но дальнейшие усилия по-прежнему необходимы. 

Г-н Мохамад (Малайзия), заместитель председателя, занимает место председателя. 
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76. Г-н ОТМАН (Сирийская Арабская Республика), выразив благодарность Агентству за 
результаты, достигнутые им за последние пятьдесят лет в области содействия развитию и 
процветанию человечества, а также обеспечения мира и безопасности на планете, говорит, что 
его страна извлекла выгоду из осуществления национальных и региональных проектов за те 
сорок лет, в течение которых она является членом Агентства, и приобрела значительный 
потенциал в ряде областей. 

77. Заслуживает сожаления то, что на первой сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, которая состоялась ранее в этом 
году, не было достигнуто согласия по заключительному документу. В контексте ДНЯО оратор 
подчеркивает не только основополагающую роль Агентства в проведении проверки в рамках 
его режима всеобъемлющих гарантий, но и безусловное право всех не обладающих ядерным 
оружием государств приобретать ядерную технологию и оборудование, необходимые для 
мирных ядерных применений. 

78. Оратор напоминает, что, в нарушение традиции, прения по проекту резолюции, 
представленному арабскими государствами на 50-й сессии Генеральной конференции в рамках 
пункта повестки дня, посвященного ядерному потенциалу и ядерной угрозе Израиля, были 
отложены. Арабские государства полны решимости устранить угрозу, представляемую 
Израилем - единственной страной на Ближнем Востоке, которая обладает ядерным оружием, а 
также ядерными установками, не подлежащими международному контролю. Израилю следует 
последовать примеру всех других стран этого региона и присоединиться к ДНЯО. 
Невыполнение последовательных резолюций Организации Объединенных Наций и Агентства 
усиливает негодование арабских государств и повышает вероятность гонки вооружений. Более 
десяти лет назад Лига арабских государств сформировала комитет по подготовке проекта 
договора о создании ЗСЯО на Ближнем Востоке и выразила надежду, что в его деятельность 
внесут вклад те государства, на которые возложена особая ответственность за поддержание 
мира и стабильности на планете. Арабские государства призывают все государства мира 
выполнить резолюции международного сообщества и отвергнуть двойные стандарты. 
Принятие, и даже поддержка, некоторыми государствами отказа Израиля выполнять такие 
резолюции бросают вызов логике и политической мудрости. Сирийская делегация призывает 
Конференцию рассматривать напряженную ситуацию на Ближнем Востоке с максимальной 
обеспокоенностью и уделить этому пункту повестки дня то внимание, которое он заслуживает. 

79. Сирия, учитывая свое большое желание создать ЗСЯО на Ближнем Востоке, глубоко 
обеспокоена непреклонной позицией Израиля, которая препятствует достижению этой цели и 
наносит ущерб доверию к ДНЯО и его всеобщему характеру. Для создания ЗСЯО на Ближнем 
Востоке, к которому призывают резолюции Организации Объединенных Наций, требуется, 
чтобы Израиль присоединился к ДНЯО, поставил все свои ядерные установки под 
всеобъемлющие гарантии Агентства и уничтожил свои запасы ядерного оружия. 
Резолюция 487 (1981) Совета Безопасности также призывает Израиль срочно поставить свои 
ядерные установки под гарантии Агентства. Стремясь избавить регион от видов оружия 
массового уничтожения, в том числе ядерного оружия, Сирия с помощью других стран 
представила с этой целью проект резолюции в Совет Безопасности в декабре 2003 года. 
Некоторые государства, однако, остановили эту инициативу, защищая Израиль и поддерживая 
его в наращивании ядерного арсенала. Эта резолюция все еще не обсуждается, и все 
государства региона без исключения стремятся к ее скорейшему принятию и осуществлению. 

80. Касаясь сферы технического сотрудничества, оратор объявляет, что в начале 2007 года 
Агентство открыло центр сотрудничества с Комиссией по атомной энергии Сирии с целью 
ведения работ, связанных с радиоактивными материалами природного происхождения 
(РМПП). Это - уже девятый такой центр в мире. Деятельность этого центра не только укрепляет 
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сотрудничество между двумя организациями, но и демонстрирует также, что техническая 
помощь, получаемая Сирией от Агентства в течение многих лет, принесла свои плоды для 
региона. 

81. Кроме того, в начале 2007 года, Дамаск принял у себя второе совещание совета 
представителей АРАЗИЯ, на котором присутствовали старшие должностные лица Агентства. 
Его делегация выражает признательность за поддержку, предоставленную Агентством в рамках 
этого соглашения. 

82. Оратор благодарит Департамент технического сотрудничества за эффективное 
управление национальными и региональными проектами и выражает поддержку 
использованию Секретариатом автоматизированной системы СУПЦ. Приобретенный опыт 
использования этой системы в течение нынешнего цикла указал на необходимость ее 
дальнейшего усовершенствования. Прежде чем перейти ко второму этапу, который включает 
осуществление проектов и подготовку соответствующих отчетов, Агентству следует получить 
ответную информацию от основных операторов этой системы в государствах-получателях 
помощи с целью облегчения ввода и поиска данных. 

83. ФТС в прошлом году продемонстрировал самую высокую степень достижения за все 
время. Ее будет трудно поддерживать с учетом увеличения числа государств-членов, в 
особенности наименее развитых стран. Сирия продолжает придерживаться мнения, что 
придание взносам в ФТС обязательного, нежели добровольного характера, сделает финансовые 
ресурсы технического сотрудничества более гарантированными и прогнозируемыми, а также 
полагает, что следует рассмотреть возможность их включения в регулярный бюджет. 

84. Комиссия по атомной энергии Сирии в прошлом году внесла вклад в деятельность 
Агентства, приняв у себя 5 региональных учебных курсов по таким темам, как геология, 
обеспечение качества и ядерное оборудование, обеспечив подготовку 19 научных работников 
из ряда государств этого региона и выступив принимающей стороной 4 научных командировок. 
Кроме того, Комиссия предоставила экспертов для подготовки кадров и оказания других услуг. 

85. Организуемые Дамаскским университетом курсы для получения степени магистра в 
области радиационной защиты и безопасности радиоактивных источников оказались 
полностью успешными в первый год своего проведения. К настоящему времени в Дамаске был 
подготовлен 221 студент в области радиационной защиты. Оратор выражает благодарность 
Агентству, в особенности Директору Отдела Азии и Тихого океана в Департаменте 
технического сотрудничества, за усилия, предпринимаемые в этом отношении. 

86. В области здравоохранения Дамаск, по просьбе Комиссии по атомной энергии Сирии, 
принял делегацию Агентства и ВОЗ с целью подготовки программы работы по борьбе с раком. 
Эта делегация встречалась с должностными лицами высокого уровня в соответствующих 
министерствах. Был представлен доклад о планировании борьбы с раком, в котором 
содержались важные рекомендации. Вклад ВОЗ в процесс подготовки проекта доклада укрепил 
принцип партнерства в целях развития. 

87. В заключение, оратор желает Агентству дальнейшего успеха по всем трем 
основополагающим направлениям его работы и подчеркивает, что им следует придавать равное 
значение. 

88. Г-н ЦОЧЕВ (Болгария) говорит, что Агентство является координатором мирного 
ядерного сотрудничества и деятельности в области ядерной безопасности и призвано играть 
глобальную роль в предотвращении ядерного распространения и терроризма. Представляется 
поэтому важным и далее повышать действенность и эффективность системы гарантий 
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Агентства, и он высоко оценивает усилия, предпринимаемые Генеральным директором с этой 
целью. Оратор вновь выражает решительную приверженность Болгарии всеобщему режиму 
ядерного нераспространения. Дополнительный протокол должен стать нормой проверки для 
обязательств по нераспространении в связи с ДНЯО, и оратор призывает все государства - 
участники ДНЯО подписать и ратифицировать их дополнительный протокол. Болгария сыграет 
свою роль в подготовке Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, которая должна 
состояться в 2010 году. 

89. Оратор приветствует решение КНДР остановить и опечатать ядерную установку в 
Йонбене и пригласить персонал Агентства осуществить все необходимые действия по 
контролю и проверке. Оратор подчеркивает важность постоянного диалога и выражает 
поддержку проявленной шестью сторонами (Китаем, КНДР, Республикой Корея, Российской 
Федерацией, Соединенными Штатами Америки и Японией) политической воли к достижению 
денуклеаризации Корейского полуострова. 

90. Необходимо более широкое международное сотрудничество для противодействия 
ядерному терроризму и незаконному обороту ядерных и других радиоактивных материалов. 
Болгария поддерживает все национальные и международные инициативы в области 
физической ядерной безопасности. Принятие Международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма, а также поправок к Конвенции о физической защите ядерного материала 
еще больше укрепит международные усилия по повышению физической защиты ядерных 
установок и материала. Болгария уже ратифицировала поправки к этой Конвенции и заявила о 
своей политической приверженности положениям принятого Агентством в 2003 году Кодекса 
поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников. 

91. Болгария аналогичным образом поддерживает Глобальную инициативу по борьбе с 
актами ядерного терроризма, выдвинутую Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки в 2006 году. Оратор призывает к полному осуществлению мер в рамках этой 
Инициативы, которая направлена на предотвращение приобретения террористами ядерного 
оружия, контроль ядерного распространения и обеспечение более безопасного использования 
ядерной энергии во всем мире. В рамках этой Инициативы Болгария взаимодействует с 
Агентством, Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки с целью возвращения 
отработавшего ядерного топлива болгарского исследовательского реактора в страну 
происхождения. 

92. Болгария накопила значительный опыт в области эксплуатации ядерных установок и 
обеспечения технической и физической ядерной безопасности. Ядерная энергетика составляла 
более 40% структуры энергопроизводства страны в течение предыдущего десятилетия и 
соответствовала европейской энергетической политике электроснабжения по приемлемым 
ценам и замедления изменения климата. Национальная энергетическая политика страны, 
разработанная в 2002 году, предусматривает поддержание ядерной энергетики на ее нынешнем 
уровне путем продления жизненного цикла существующих установок и строительства новых. 

93. Блоки 5 и 6 АЭС "Козлодуй" модернизируются в соответствии с рекомендациями 
Агентства, и эта работа должна быть завершена к концу 2007 года. Миссия экспертов 
Агентства должна посетить эту площадку в 2008 году. Европейский союз в соответствии с 
статьей 41 Евратома был уведомлен о строительстве новой АЭС "Белене". Болгарское 
агентство по ядерному регулированию одобрило эту площадку, и было получено разрешение 
на проектирование. В апреле 2007 года был получен сертификат для реакторной установки 
ВВЭР-1000/B-466, которая должна быть сооружена на площадке "Белене", подтверждающий, 
что она соответствует техническим требованиям, установленным европейскими компаниями, 
эксплуатирующими АЭС. 
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94. В соответствии со стратегией Болгарии в области обращения с отработавшим ядерным 
топливом и радиоактивными отходами были сформулированы национальные цели и 
приоритеты, связанные с безопасным обращением с радиоактивными отходами, в том числе 
план действий по строительству национального хранилища радиоактивных отходов низкого и 
среднего уровня активности. Разрешение на выбор площадки для хранилища было выдано в 
2006 году. 

95. Болгария приветствует тот факт, что в Ежегодном докладе Агентства за 2006 год 
отмечено, что в результате эксплуатации АЭС в рассматриваемом году ни один работник 
ядерной отрасли и ни одно лицо из населения не получили каких–либо существенных доз 
облучения и не произошло ни одного события, которое привело бы к экологически вредному 
выбросу радиации. Выполняемая Агентством работа по согласованию норм безопасности и 
укреплению регулирующих инфраструктур внесла значительный вклад в использование 
ядерной энергии в мирных целях. Болгария призывает Агентство продолжать применять свой 
подход к созданию, укреплению и поддержанию национальных и региональных потенциалов 
для безопасного, надежного и устойчивого использования ядерной технологии. 

96. Программа технического сотрудничества функционировала хорошо и должна быть 
расширена с целью удовлетворения потребностей еще большего числа государств-членов. В 
европейском регионе, где растут ожидания, связанные с ядерно-энергетическими программами, 
национальное и региональное сотрудничество является ключевым фактором. Помощь в рамках 
технического сотрудничества, полученная Болгарией от Агентства в 2006 году, способствовала 
завершению важных национальных проектов в области ядерной безопасности, ядерной энергии 
и обращения с радиоактивными отходами. Применение ядерной технологии в медицине 
составит важный элемент будущего сотрудничества. 

97. Его делегация поддерживает предлагаемый бюджет на 2008 год, в котором сохраняется 
надлежащая сбалансированность между приоритетными видами деятельности Агентства и 
обеспечивается возможность осуществления программ. Болгария выполнила все свои 
финансовые обязательства в отношении регулярного бюджета Агентства на 2007 год. Кроме 
того, она согласно взятому обязательству выплатила свой взнос в ФТС на 2007 года, а ее 
добровольный взнос на 2008 год составит 15 200 долл. Секретариату следует обеспечить, чтобы 
финансовые средства на техническое сотрудничество расходовались в первую очередь в тех 
развивающихся странах, которые сами вносят взносы в ФТС. Оратор призывает все 
государства-члены полностью и своевременно выплачивать свои взносы в регулярный бюджет, 
а также добровольные взносы в ФТС согласно взятым обязательствам. 

98. Г-н БАХРАН (Йемен) приветствует Бахрейн, Бурунди, Кабо-Верде, Республику Конго и 
Непал в качестве новых членов Агентства. 

99. Йемен является стойким сторонником всех видов деятельности Агентства, в особенности 
в областях радиационной защиты и технической и физической ядерной безопасности, и 
настоятельно призывает все государства-члены воспользоваться преимуществами мирных 
применений ядерной энергии, в частности для производства электроэнергии и опреснения 
морской воды, соблюдая при этом режим нераспространения и требования системы гарантий 
Агентства. 

100. Ссылаясь на ситуацию на Ближнем Востоке, оратор призывает к решительным действиям 
с целью устранения причин нестабильности и войны и содействия достижению 
международного взаимопонимания путем переговоров. Предпосылкой любого прогресса в этом 
направлении является ликвидация ядерной угрозы посредством принятия серьезных 
энергичных мер для обеспечения всеобщего ядерного разоружения и размещения всех ядерных 
установок в каждой стране без исключения под гарантиями Агентства. В этой связи Йемен 
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обращается к международному сообществу с призывом проявить свою ответственность с 
целью обеспечения распространения международного права на все ядерные установки Израиля 
путем предъявления ему требований присоединиться к ДНЯО и подписать соглашение о 
гарантиях и дополнительный протокол с Агентством. 

101. Йемен сотрудничает с международным частным сектором в развитии производства 
электроэнергии посредством использования ядерной энергии в координации с арабскими 
государствами в соответствии с резолюциями, принятыми на последнем саммите арабских 
государств и Советом сотрудничества арабских государств Персидского залива. Эта 
деятельность является частью творческой диверсификации его источников энергии, с тем 
чтобы они сочетали источники природного газа и возобновляемые источники энергии. Эта 
новая система включает независимых производителей энергии и развивается на основе 
принципа "строй-владей-эксплуатируй" (СВЭ). Переговоры между министерством 
электроэнергии и энергетики Йемена и международным частным сектором вскоре завершатся 
подписанием принципиального соглашения об участии. Быстро продвигается также 
осуществление технико-экономических обоснований и выбор площадок. Соответствующая 
правительственная комиссия недавно выбрала три площадки, и в настоящее время проводятся 
климатические, геофизические и другие исследования. Йемен выражает надежду, что ядерная 
энергия окажется безопасным и экономически конкурентоспособным средством производства 
электроэнергии и опреснения достаточного количества воды для удовлетворения острого 
дефицита воды в стране. 

102. Существующая в Йемене инфраструктура технической и физической ядерной 
безопасности также быстро развивается на четырех уровнях: разработка законодательства; 
управление и регулирование; подготовка кадровых ресурсов; а также усовершенствование 
технологий, лабораторий и оборудования. Например, Йемен в сотрудничестве с Агентством 
подготовил проект энергетического законодательного акта и представил его совету министров. 
Он стал первым всеобъемлющим законом на арабском языке, посвященным ядерной энергии. 
Кроме того, наиболее важный новый проект, который Йемен представил в рамках программы 
технического сотрудничества Агентства, касался модернизации его инфраструктуры 
технической и физической ядерной безопасности. 

103. Оратор подчеркивает важность осуществляемой Агентством деятельности по борьбе с 
раком (болезнью, которая унесла миллионы жизней, в особенности в наименее развитых 
странах) посредством оказания поддержки в создании радиотерапевтических центров. Йемен 
горячо благодарит Агентство за услуги, которые он получает в рамках программы ПДЛР. 
Агентство сыграло главную роль в создании Национального онкологического центра в столице 
Сане и оказывает помощь в создании еще одного центра в городе Аден. 

104. Оратор приветствует существенный прогресс, достигнутый в рамках АРАЗИЯ при 
поддержке Агентства, в разработке технических проектов с целью решения общих проблем 
государств - членов АРАЗИЯ. 

105. В заключение, оратор выражает глубокую благодарность Агентству и его сотрудникам за 
их ценную помощь, оказанную Йемену в рамках проектов технического сотрудничества в 
таких жизненно важных областях, как здравоохранение, сельское хозяйство и управление 
водными ресурсами. 

106. Г-жа МЕЛИН (Швеция), говорит, что ядерное распространение представляет собой 
серьезную проблему. Совет Безопасности осудил взрыв ядерного устройства в КНДР в октябре 
2006 года. Доверие к ядерной программе Исламской Республики Иран все еще должно быть 
восстановлено, а требования Совета Безопасности по-прежнему остаются невыполненными. 
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107. Только применение эффективных механизмов многосторонности могло бы устранить 
угрозу ядерного распространения и противодействовать рискам ядерного терроризма и 
незаконного переключения и оборота ядерных и других радиоактивных материалов. Весьма 
важное значение имеют Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма и 
Конвенция о физической защите ядерного материала, а также деятельность Агентства в 
областях физической ядерной безопасности, проверки и национального осуществления 
международно-правовых документов. 

108. Швеция подчеркнула важность дополнительного протокола, который, как было особо 
отмечено Генеральным директором в связи с ситуацией вокруг Ирана, предоставит Агентству 
возможность обеспечить уверенность не только в отношении заявленного ядерного материала, 
но и в отношении отсутствия незаявленных ядерных материала и деятельности. 

109. Действующие механизмы многосторонности поставок ядерного топлива будут 
способствовать достижению целей нераспространения. На прошлогодней сессии Генеральной 
конференции был представлен широкий диапазон вариантов обеспечения поставок ядерного 
топлива, а в июне 2007 года Секретариат выпустил дальнейший доклад о таких вариантах. 
Швеция полагает, что настало время переходить от высказывания предложений к выбору 
наиболее подходящих вариантов. Это - сложный процесс, для которого потребуется время, 
поэтому представляется исключительно важным незамедлительно приступить к применению 
поэтапного подхода. 

110. Швеция полагает, что идеи, изложенные в статье бывших государственных секретарей 
Соединенных Штатов Америки Генри Киссинджера и Джорджа Шульцa, бывшего министра 
обороны Уильяма Перри и бывшего сенатора Сэма Наннa, согласно которым руководителям 
ядерных государств следует превратить цель достижения мира, свободного от ядерного 
оружия, в общее дело, а также предложения, содержащиеся в выпущенном в 2006 году докладе 
Комиссии по оружию массового уничтожения, председателем которой был д-р Ханс Бликс, мог 
ли бы составить платформу для достижения нового прогресса. 

111. Остающиеся у Швеции десять ядерных энергетических реакторов усиленно 
модернизируются, с тем чтобы быть пригодными для эксплуатации в течение, как минимум, 
еще сорока лет. Владельцы АЭС повысили также уровни мощности восьми реакторов, в 
результате чего производственный ядерно-энергетический потенциал Швеции дополнительно 
увеличился почти на 1300 МВт (эл). Признавая, что многие реакторы старого поколения во 
всем мире усовершенствуются подобным образом, Швеция подчеркивает важность оценки 
таких реакторов с учетом современных норм безопасности и приветствует любые инициативы 
Агентства по обмену опытом, приобретенным в рамках таких программ. 

112. События предыдущего года продемонстрировали ядерно-энергетической отрасли и 
регулирующим органам Швеции важное значение управления безопасностью и культуры 
безопасности, особенно в напряженных условиях завершения программ модернизации и 
повышения мощности в течение ограниченного периода времени. Событие, произошедшее на 
АЭС "Форсмарк" в 2006 году, когда отказали элементы систем аварийного энергоснабжения, 
побудило ядерные регулирующие органы Швеции предпринять на международных форумах 
энергичные усилия для учета таких вопросов. Швеция обратилась к Агентству с запросом о 
проведении миссий ОСАРТ на площадках АЭС "Форсмарк", а также "Рингхальс" и 
"Оскарсхамн", с целью получения результатов международной оценки их состояния с точки 
зрения безопасности. 
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113. Установки, обслуживающие конечную стадию ядерного топливного цикла в Швеции, в 
настоящее время включают хранилище для окончательного захоронения отходов низкого и 
среднего уровней активности и установку для промежуточного хранения отработавшего 
ядерного топлива, которое должно капсулироваться в герметичные медные контейнеры, 
прежде чем помещаться в хранилище для окончательного захоронения. В ноябре 2006 года в 
ядерно-энергетической отрасли Швеции была подана заявка на объединение установки по 
герметизации с существующей установкой для промежуточного хранения, а подача заявки на 
лицензирование хранилища для окончательного захоронения ожидается в конце 2009 года. Обе 
заявки будут рассматриваться параллельно, а вывод будет основываться на комплексной 
оценке каждой из них. Их оценка будет включать соображения относительно гарантий, для 
применения которых весьма полезным будет общий международный подход. В этой связи 
Швеция ожидает результатов деятельности рабочей группы Агентства по применению 
гарантий к геологическим хранилищам. 

114. Большое значение имеет недавно начатый пересмотр ОНБ, и ожидается, что он приведет 
к усовершенствованию нынешних норм защиты здоровья человека и окружающей среды. В 
этой работе могут быть полностью учтены недавно принятые рекомендации МКРЗ, а также 
новые Основополагающие принципы безопасности (Серия норм безопасности № SF-1). Такие 
усилия обеспечивают возможность создания логически последовательной системы защиты 
здоровья человека и окружающей среды от вредных воздействий излучений, в рамках которой 
могут быть согласованы термины, планы защиты, предельные и эталонные значения, а также 
экологические соображения. 

115. В последние годы многие страны проявили интерес к разработке новых или расширению 
существующих ядерно-энергетических программ. Швеция подчеркивает, что такая программа 
является серьезнейшим обязательством, требующим вековой приверженности обеспечению 
ядерной безопасности и безопасности радиоактивных отходов, а также радиационной защиты. 
Швеция рассматривает присоединение к Конвенции о ядерной безопасности и Объединенной 
конвенции в качестве важных подтверждений такой приверженности. 

116. Швеция подчеркивает, что Агентство несет ответственность за предоставление 
государствам-членам консультаций относительно того, как требуется надлежащим образом 
решать все вопросы, связанные с безопасной эксплуатацией и снятием с эксплуатации ядерных 
реакторных установок, а также за оказание любой необходимой помощи. Швеция приветствует 
недавние инициативы, предпринятые в этой связи, и призывает государства-члены обеспечить 
строительство и эксплуатацию реакторов только при наличии должных условий. 

117. Швеция работает и за пределами своей территории с целью укрепления технической и 
физической ядерной безопасности путем ежегодного инвестирования шести миллионов евро в 
программы технического сотрудничества, направленные на повышение безопасности 
реакторов, принятие мер по нераспространению ядерного оружия и обращение с отходами в 
государствах бывшего Советского Союза. До этого времени такие программы осуществлялись 
главным образом в Российской Федерации и Украине, но планируются также реализация 
дальнейших программ для Армении и Грузии до конца 2007 года. 

118. Швеция является решительным сторонником программы технического сотрудничества и 
последовательно вносила свою полную долю согласованной плановой цифры ФТС. 2007 год не 
составляет исключение, и Швеция уже взяла обязательство в отношении ее полной доли этого 
Фонда. 

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин. 


